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ة المعهد 
ّ
ي مجل

ف 
ّ
 تعليمات لمؤل

 المجلة  فهد

أسسها    MIDÉO (Mélanges de l'Institut dominicain d'études orientales)مجلة   دولية  علمية  مجلة  الدومينيكان  هي 
ي مص 

 
 حول موضوع محدد، بالإضافة إلى مقالات عن الإسلام من خلال مصادرها  1954عام   الدومينيكان ف

ً
 سنويا

ً
. وتنشر المجلة مجلدا

ية أو العربية هي بالأساس مقالات  وطبعاتها النصية. والمجلة مفتوحة   ، والمقالات المنشورة بالفرنسية أو الإنجلي   فريق  لجميع الأكاديميي  
قية ي المعهد الدومينيكي للدراسات الشر

 
ي أنشطة المعهد البحثية. Idéo)  البحث ف

 
 (، بالإضافة إلى العلماء المتعاوني   أو المشاركي   ف

المجلة من لاهوتيي   وفلاسفة ومؤرخ المعهد. وتولىي  وتتألف  أبحاث  ي مجال 
 
والفلسفية ف الدينية  الجوانب  الإيديو، وتركز على  ي   من 

ي علاقاته مع
 
ي نفسه وف ي العالم العرب 

 
، وتبحث ف ي أو الحاض 

ي الماض 
 
، سواء ف ي ي العالم العرب 

 
الغرب.    اهتمامًا خاصًا لتاري    خ الأفكار والعقائد ف

ا من خلال الدراسات المتعمقة
ً
 التقاليد الثقافية والدينية المختلفة، ويولىي    وي  هدف المعهد أيض

إلى التغلب على عدم الفهم المتبادل بي  
ي هذا الموضوع. 

 اهتمامًا خاصًا للتطور المعاض للبحث ف 

، ترحب المجلة بالمقالات المتعلقة بالقضايا التاريخية والثقافية والعق ق الأدب  ي قلب الشر
ي القاهرة، ف 

ي  ونظرًا لوجود مقر المجلة ف 
ائدية ف 

 .  مص القديمة والحديثة، وبالتالىي فهي تسعى إلى التعاون الوثيق والمستمر مع الباحثي   المصيي  

كية أو لغ  ا باللغة الير
ً
ة  من خلال قبول الطبعات النقدية للنصوص مهما كان طولها، ويفضل أن تكون باللغة العربية أو الفارسية، ولكن أيض

ي الإ 
ي مخطوطات لم تستغل  أخرى من لغات التعبي  الثقاف 

اث الإسلامي ف 
، فإن ميديو تأخذ بعي   الاعتبار وجود جزء مهم من الير سلامي

ي استغلال المصادر غي  المعروفة أو غي  المعروفة حتر الآن، فإننا نقبل أي طبعة لنص قديم )حتر القرن التاسع  
بعد. ومن أجل الإسهام ف 

( يتعلق بمجال تحقيق "إيديو" لم يُنشر بع  د أو لم توجد له طبعة نقدية حتر الآن. عشر

ا مراجعات وحسابات للمنشورات العلمية الحديثة. 
ً
 ويضم كل عدد أيض

 . فيما يلىي قائمة بأعضاء اللجنة العلمية لميديو 

 

 مجلة متعددة الدعم مفتوحة الوصول

نشر مجلة  2015منذ عام  
ُ
قية )  MIDÉO، ت نت على  (، ويIFAOمن قبل المعهد الفرنسي لعلم الآثار الشر ا عي  الإنير

ً
مكن الوصول إليها مجان

 (. ePub)  موقع المجلات المفتوحة الوصول

ي    PDFمتاحة بصيغة    2015المقالات المنشورة قبل عام  
وب  نتعلى الموقع الإلكير ا الاطلاع  لفهرس مكتبة إيديو على الإنير

ً
. يمكنك أيض

نت على  ي  ها المتعاقبي   جداول المحتويات التفصيلية لأعداد مجلة ميعي  الإنير  . ديو وناشر
 

 عمليّة قبول المقالات 

د استلام المقالة المرسلة إلينا. ثمّ سنطلب من
ّ
 تؤك

ً
فون رسالة

ّ
ي نفس مجال المقالة أن يقيّم اثني   من  سوف يستلم المؤل

اء ف  ا المقالة  خي 
 
ّ
ة التقييم ثلاثة أشهر، بدءًا من تاري    خ ة  وعلاقتها بمضمون المجل

ّ
ي مد

ّ
 تتعد

ّ
ة على ألّ

ّ
ف. وتعمل إدارة المجل

ّ
وهذا من غي  ذكر اسم المؤل

 إرسال رسالة الاستلام. 

. والمقالات المقبولة قد يُ  في  
ّ
اء إلى المؤل سل تقرير الخي 

ي حالة القبول، سي 
في   بقبولنا لنشر المقالة أو برفضنا. ف 

ّ
لب  ط سوف نخي  المؤل

ي مقالاتهم. 
في   بعض التعديلات ف 

ّ
 من المؤل

ي دي إف و   من مقالتهم على شكل ب 
ً
في   بل نرسل إليهم نسخة

ّ
. هذا لا ندفع أجرًا للمؤل ّ ي

ي ترقيم صفحاتها النهاب 
 ف 

 . فيما يلىي قائمة بأعضاء اللجنة العلمية لميديو 
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 قواعد الكتابة وتصميم الصفحة 

التعليمات   فةهذه 
َّ
فة  خاصّة بالمقالات المؤل

َّ
يّة، يُرج  مراجعة النسختي    ببالفرنسيّة و   باللغة العربيّة. للمقالات المؤل   الفرنسيّة الإنجلي  

يّةو  التعليمات.   الإنجلي   ّ بأيّة مقالة لم تنشر بعد    من  ة المعهد الدومنيكي
ّ
ة.  يرحّب مدير مجل

ّ
ي المجل

 
ها ف لمراجعتها وتحديد إمكانية نشر

يّة.  المقالة كن أن تكونموي  بالعربيّة أو الفرنسيّة أو الإنجلي  

لوا بإرسال مقال
ّ
ة المعهد والواردة بالأسفل. تفض

ّ
حة للنشر مع قواعد تنسيق النصّوص الخاصّة بمجل  من تطابق هذه المقالة المقير

ّ
تكم  لا بد

ة على ال
ّ
:  إلى مدير المجل  التالىي

ّ
ي
وب   cairo.org-mideo@ideoعنوان الإلكير

ي دي إف.  ، الأولى كوثيقة مايكروسوفت أوفيس )أو ليي  أوفيس( والثانية بعد تحويلها إلى وثيقة ب   ويجب إرسالها على هيئتي  

ي بداية المقالة 
 
ة سطور ف صًا أقصاه عشر

ّ
روا ملخ

ّ
في   أن يوف

ّ
ص  باللغة العربيّةعلى المؤل

ّ
 لهذا الملخ

ٌ
ا ترجمة

ً
رفق أيض

ُ
، ومن المستحسن أن ت

جمة. باللغتي   الف ة بالير
ّ
ص ستقوم إدارة المجل

ّ
جمة للملخ ي حال عدم إرسال الير

 
يّة. ف  رنسيّة والإنجلي  

 

 

ا: نرجو استخدام 
ً
يله هنا مجّان ذي يمكنكم تي  

ّ
ي وال

ذي صمّمه السيّد / خالد حست 
ّ
يّ ال  الأمي 

ّ
 . /http://www.amirifont.orgالخط

فة باللغة العربيّة. تطبّ 
َّ
 الطباعيّة التالية على المقالات المؤل

ُ
 ق القواعد

 ضبط التهجئة وقواعد الكتابة

ي على الحروف الشمسيّة بعد الألف واللام. كذلك نرجو التدقيق على كتابة الهمزةلا 
ي تأبر

تر
ّ
ة ال

ّ
ة بانتظام ما عدا الشد

ّ
 من كتابة الشد

ّ
  بد

 والنقطتي   تحت الياء النهائيّة: 

 مع الوجي النبويّ على محمّد… 
ْ
ي بدأت

تر
ّ
 … وهي الأمّة ال

ا كتابة التنوين )الفتحتي    
ً
كتبان على الحرف  نرجو أيض

ُ
( على الاسم الأوّل من أيّة مجموعةٍ اسميّة. أمّا الفتحتان فست والضمّتي   والكشتي  

ي نهاية الكلمة: 
ذي يحملهما وليس على الألف ف 

ّ
 ال

ا من المعلومات… 
ًّ
 تحتوي على عددٍ ضخم جد

ٌ
ا، مقالات ً  … وأخي 

ي الكلمة التالية لها، مثل أيّ 
 واو العطف ملصوقة ف 

ّ
ر أن

ّ
 ة حرفٍ عطف مكوّن من حرفٍ واحد: نذك

 بشعةٍ هائلة… 
ْ
ت ها انتشر

ّ
 … والكتب والمقالات فكل

كتب الأرقام الأقلّ من ألف بالأحرف ما عدا التواري    خ
ُ
 : . نرجو كتابة الأرقام الهنديّة ست

 سنة 
ْ
ون سنة بعد الحدث…  ٩٧٣… وُلدت

ّ
 من الهجرة، أم ثلاثمائةٍ وست

الحركة على   المبنيّة  نرجو كتابة  الأفعال  الأوّل من  الحرف  الضمّة على  بانتظام، كما نرجو كتابة  الماضية وهذا  ة من الأفعال  التاء الأخي 
 للمجهول: 

ة سنوات… 
ّ
 قبل الثورة بعد

ْ
تبت

ُ
ها ك

ّ
 أن
ُ
 اليافطة فهمت

ُ
 … فلمّا قرأت

هما:  قيم مثل الفاصلة والنقطة وغي 
 قبل علامات الير

ً
 لا تضعوا مسافة

ه… … فهل من الم
ّ
 مكن أن يكون هذا صحيحًا؟ مستحيل! فالطالب، بما أن

 تخطيط النصّ 

 :  من الأفضل إظهار هيكل النصّ على النحو التالىي

 ١․ عنوان  ١

 ٢․ عنوان ١․١

 ٣أ( عنوان 

mideo@ideo-cairo.org
http://www.amirifont.org/
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ي نصف الصفحة بل محاذاة إلى يمي    
 
 الأقصى لتخطيط النصّ. لن تكون هذه العناوين ف

ّ
الصفحة  ثلاث مستويات من العناوين هو الحد

ي آخرها. 
 
 ودون نقطة ف

 المقتبسات

ي فقرةٍ جديدة وبحجمٍ أصغر ودون علامات التنصيص وبمسافةٍ أكي  على يمي    
 
كتب ف

ُ
 من خمسة أسطر( ست

ً
المقتبسات الطويلة )بداية

 الفقرة. 

]…[ : ي قلب النصّ المقتبس )القطع أو التعليق أو التصحيح إلخ( عن طريق المنعقفي  
 
 . نرجو الإشارة إلى أيّة مداخلة ف

ة فتوضع بي   علامات التنصيص الفرنسيّة )»…«(. إذا كان الاقتباس هو نفسه يحتوي على اقتباس بي   قوسي     أمّا المقتبسات القصي 
ستخدم علامات التنصيص 

ُ
 ﴾. …أمّا الآيات القرآنيّة، رجاء استخدام الأقواس المزخرفة: ﴿   »… ”…‟ …«. ية: الإنجلي   فت

 تعليمات خاصّة 

 تحت
ٍّ
ل استخدام خط

ّ
ا.  ا. الكلمة أو الجملة المراد تأكيدهم  للتأكيد، يُفض

ً
 المائل إطلاق

ّ
 نرجو عدم استخدام الخط

 إمضاء المقالة 

ف 
ّ
: أستاذ،  يحتوي إمضاء المقالات على اسم المؤل ّ ف الأكاديمي

ّ
. يمكن إضافة لقب المؤل ّ ي

وب  الكامل ثمّ اسم مؤسّسته ثمّ عنوانه الإلكير
 … أستاذ مساعد 

 المراجع 

ي آخر المقالة، والتفريق بي   المصادر 
 من توفي  قائمة المراجع ف 

ّ
ي ال  . الأوّليّة والدراسات لا بد

ي  داخل المقالة نرجو ذكر المراجع ف 
حواشر

ي بشكلٍ كامل. ودائما ب  السفليّة 
ي آخر المقالة فتأبر

ي قائمة المراجع ف 
 طريقة مختصة أمّا ف 

وا قبل القرن الثالث عشر الهجريّ/التاسع عشر الميلاديّ نرجو كتابة تاري    خ وفاتهم بالهجريّ وبالميلاديّ 
ّ
وف
ُ
اث أي الذين ت ي الير

ف 
ّ
،  لمؤل

ي 
ي السفليّةالوهذا ف 

ل كتابة  حواشر
ّ
 (. ١٢٣٤٥الأرقام الهنديّة )وقائمة المراجع. نفض

 . ٩٧:  ٥المائدة  عند ذكر الآيات القرآنيّة، رجاء كتابة اسم السورة ورقمها معًا: 

كتب المراجع بلغاتها الأصليّة وبأبجديّتها الأصليّة. 
ُ
 ت

ي 
، بشكلٍ مختص ف  ي الأبجديّتي  

ي السفليّةالنعطي بالأسفل بعض الأمثلة ف 
ي قائمة المراجع. بشكلٍ  نفس المراجع  و  حواشر

 مفصّل ف 

 . ي قيم الهندي وليس العرب   يُرج  استخدام الير

ي السفليّةالداخل  
 حواش 

١ .، ّ  . ٣٥، ص كتاب الفروع  ابن مفلح المقدشي

عيّة، ص ٢ ، الآداب الشر ّ  . ٦٥‒٥٦. ابن مفلح المقدشي

، ص أبو القاسم الزيّ . ٣ ، الخي  ّ ي
 . ٢٣اب 

ي المعجم . ٤
، »ف  ّ ي

بويّ«. إبراهيم السامرّاب   الير

٥ .« ّ ي
 . ٢٠١٤«، جورج قنوابر

ي ضيف، »الثقافة العربيّة الإسلاميّة«، ص . ٦
 . ٧٥شوفر

، ص . ٧ ّ  . ٦٠‒٥٦عبد الحميد محمّد شعيب محمّد، الشعر التعليمي

٨( ّ ي
، »توما الأكويت  ّ ي

 . ٣٣٥ («، ص١٢٧٤‒١٢٢٥. عزّت قرب 

 .. مصطف  محمّد رمضان، دور الأزهر ٩

 . ٧٨، قلب العالم، ص (Hans Urs von Balthasar) . هانس أورس فون بلتسار ١٠

11. Ashtor, « Ḳuṭn », p. 556. 
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12. Brunschvig, « Devoir et pouvoir », p. 40 sq. 

13. Brunschvig, La Berbérie orientale. 

14. Cuypers, « L’analyse rhétorique », p. 270. 

15. Mallett, Popular Muslim reactions, p. 12‒13. 

ي آخر المقالة
 
ي قائمة المراجع ف

 
 ف

 المصادر الأوّليّة 

 ( ّ ي عبد الله محمّد، ك ،(١٣٦٢/ ٧٦٣ابن مفلح المقدشي ي فقه الإمام أحمد بن حنبل ومعه تصحيح الفروعشمس الدين أب 
، عبد  تاب الفروع ف 

وت، مج،  ٣، (تحقيق) الرزاق المهديّ  ،دار بي  ّ ي  . ٢٠٠٢ الكاتب العرب 

 ّ عيّة والمنح المرعيّة،ابن مفلح المقدشي   ، الآداب الشر
ّ
ف على تصحيحه وعل ي السيّد محمّد رشيد رضا، د. أشر

.، د. مق عليه بعض الحواشر

  [. ١٩٢٩]/ ١٣٤٨ .،ن

( ّ ي
اف العلويّ أبو القاسم بن أحمد بن علىي بن إبراهيم، الخي  عن أوّ  ،(١٨٣٣/ ١٢٤٩أبو القاسم الزيّاب  يف ل دولة من دول الأشر ي   من أولاد الشر
 ّ وت، مدينة الكويت، ،بن علىي   . ٢٠١٣/ ١٤٣٥‒١٤٣٤دار النوادر،  دمشق، بي 
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 المراجعات الأكاديميّة للكتب 

: تقريرٌ من الممكن أن تكون      المراجعات النقديّة الأكاديميّة على شكلي  
ٌ
م  طويل أو مراجعة

ّ
ة. التقارير لا تقد ا لمضمون    قصي 

ً
فقط عرض

ة فهي تكون أكير اختصارًا وبالغالب وصفيّة. الكتاب المراج   ا على حكمٍ نقديّ متوازن. أمّا المراجعات القصي 
ً
 ع بل تحتوي أيض
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 :  مثال للأبجديّتي  

Delmaire, Danielle, Gobillot, Geneviève (coordination), Exégèse et critique des textes sacrés, (coll. 
Judaïsme, Christianisme, Islam hier et aujourd’hui), Paris, Paul Geuthner, 2007. 280 p., 24 × 16 cm, 48 
€. ISBN 978-2705-33794-0. 

، \ ( أبو عبد الله١٤٩٧\ ٩٠٢السخاويّ ) ّ ي
ّ العسقلاب  ي

ي ختم  أبو الخي  شمس الدين محمّد بن عبد الرحمن البلقيت 
عمدة القاري والسامع ف 

، الصحيح الجامع،  ّ اث الإسلامي ّ بن محمّد العمران، )سلسلة الير  به علىي
ة المكرّمة، ( ٢٥اعتت 

ّ
[.  ١٩٩٨- ١٩٩٧] / ١٤١٨دار عالم الفوائد، مك

 . ٩٩٦٠-٩١٨١- ٠-٦ل. ردمك ريا  ٢٥سم،   ٢٤ ×  ١٧ص،  ١٢٠

 كتابة الكلمات الأجنبيّة 

في   بكتابة بعض الكلمات  
ّ
، لاستخدام مصطلحٍ معي ّ  أو لذكر اسم شخصٍ الأ يُسمح للمؤل ي حالتي  

 
. من    جنبيّة بالحروف العربيّة ف ّ ي غي  عرب 

ّ أو   المستحيل أن نعطي قواعد مطلقة لكتابة الكلمات الأجنبيّة بالحروف العربيّة. نرجو فقط المحاولة على الاحتفاظ على النطق الأصلىي
 .
ْ
ة إذا وُجدت  الرجوع إلى طريقة الكتابة المنتشر

 ّ ي ي النصّ العرب 
 
 الكلمات الأجنبيّة المذكورة ف

ي حالة الاحتياج لا مانع لإضافة ألف ولام التعريف للكلمة    نرجو كتابة الكلمة الأجنبيّة
بالأبجديّة العربيّة ثم بي   قوسي   بأبجديّتها الأصليّة. ف 

 الأجنبيّة: 

… scholastic… والفلسفة المدرسيّة السكولاستيك ) ّ
ي
 الأكويت 

ّ
 (؛ وبالرغم من أن

ي دراسةٍ Michael Carter… أثبت مايكل كارتر )
رة له…  ( ف 

ّ
 مبك

ي 
ي قلب المقالة وكتابتها بلغتها الأصليّة ف 

جو ترجمتها إلى العربيّة ف  ي السفليّة الأمّا الاقتباسات الأجنبيّة في 
 أسفل الصفحة.  حواشر

 الحروف غير العربيّة وغير اللاتينيّة 

يّة   ام القواعد الآتية: ) يمكن استخدام الحروف غي  العربيّة وغي  اللاتينيّة )مثل العي  ط احير  من التشفي   ١والشيانيّة واليونانيّة…( بشر
ّ
( لا بد

ا؛ )٢باليونيكود؛ )
ً
ستأنف الجملة العربيّة بسطرٍ جديد أيض

ُ
ي سطرٍ مستقلّ جديد وت

ي حالة وجود كلمتي   أو أكير يجب وضعها ف 
( لا  ٣( ف 

ي حالة الاحتي
 ف 
ّ
يّة أو الشيانيّة إلّ كتب الحركات العي 

ُ
 اج. ت

ة كتابة الحروف العربيّة بالحروف اللاتينيّة )نظام خاصّ ب
ّ
 المعهد(مجل

 ّ ّ والفونيمي ي
 نقل الحروف العربيّة الصوب 

(، أو لإيضاح ضفها )الن ّ ي
: لتحديد نطق كلمةٍ ما )النقل الصوبر ي حالتي  

ف أن يكتب كلمات عربيّة بالحروف اللاتينيّة ف 
ّ
قل  قد يحتاج المؤل

 .) ّ  الفونيمي

ّ نرجو […] عقفي   ن( بي   مAPIلتحديد النطق، نرجو استخدام الأبجديّة الصوتيّة العالميّة ) ي   مائلي      . أمّا لنقل الفونيمي
ّ
كتابته بي   خط

ة استخدام النظام الخاصّ ب مع   / …/ 
ّ
: مجل ّ ّ والنقل الفونيمي ي

ح بالأسفل. أمثلة من الفرق بي   النقل الصوبر
ّ
 المعهد الموض

ي 
 /fī al-dār/ [fidˤdˤɑ:r] الدار«: »ف 

 / ġurūb al-šams/ [ɣuru:bəʃʃæms]»غروب الشمس«: 

 
ّ
 الصوامت وحروف المد

 هذه هي الرموز لكتابة الصوامت وحروف المد: 

ʾ  ā  b  t  ṯ  ǧ  ḥ  ḫ  d  ḏ  r  z  s  š  ṣ  ḍ  ṭ  ẓ  ʿ  ġ  f  q  k  l  m  n  h  w/ū  y/ī 

 نخلط بي   
ّ
ا بي    Ğو  ğ وبي   اللذين ترمزان حرف الجيم العربيّة   Ǧو  ǧيجب ألّ

ً
كيّة. كما لا نخلط أيض ي اللغة الير

 ʿ و  ʾاللذين يُستخدمان ف 
 (. apostropheالفاصلة العالية )  اللذين ترمزان الهمزة والعي   وبي   
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نقل: 
ُ
ي وسط الكلمة ونهايتها فهي دائمًا ت

 
ي بداية الكلمة. أمّا الهمزة ف

 
نقل الهمزة ف

ُ
 لا ت

( »
ُ
 (. suʾila(، »سُؤل« )šifāʾ(؛ »شفاء« )ʾakaltuوليس  akaltu»أكلت

نقل 
ُ
 : āوبرمز   الألف الحنجريّة دائمًا ت

 (. Ṭāhā(، »طه« )hāʾulāʾi(، »هؤلاء« )hāḏihi»هذه« )(، hāḏā(، »هذا« )Allāh»الله« )

نقل الألف المقصورة 
ُ
نقل āبرمز   والألف الممدودة ت

ُ
 : ، أمّا الألف الفاصلة فلا ت

( » « )ḥattā»حترّ  (. katabū(، »كتبوا« )daḫalū(؛ »دخلوا« )ʿaṣā(، »عصا« )adnā(، »أدب 

ي حا 
 
 ف

ّ
نقل التاء المربوطة إلّ

ُ
نقل برمز للا ت

ُ
 : عند الإضافة وبعد ألف ممدودة: tتي   حي   ت

 (. ḥayāt(، »حياة« )quḍāt(؛ »قضاة« )mamlakat Ḥimyar« )مي  (؛ »مملكة ح madrasa»مدرسة« )

تان برمز 
ّ
نقل الواو والياء المشدد

ُ
ي آخر الكلمة وحترّ النسبة وبرمز  īو ūت

 
ي وسط الكلمة.  iyyو uwwف

 
 ف

« )(، ġulūلوّ« )غ» ّ ي « )ʿarabī»عرب  ّ   (. šamsīyaوليس  šamsiyya(؛ »شمسيّة« )šamsiyyوليس  šamsī(؛ »شمسي

 

 التشكيل والإعراب

ي تحملها الأسماء الصحيحة )مثل 
تر
ّ
 حركات الإعراب ال

ّ
نقل كلّ الحركات إلّ

ُ
ي تحملهما الجمع  raǧulو ʿāmilت

 الفتحة والكشة اللابر
ّ
( وإلّ

 (. ʿāmilātو ʿāmilīnو ʿāmilūnالسالم )

 التنوين

نقل الفتحتان دائمًا إذا كان بعدهما ألف ممدودة وألف مقصورة: 
ُ
 ت

 جميلا« )
ً
 مثلً

ُ
بت  فترً شجاعا« )ḍarabtu maṯalan ǧamīlan»ض 

ُ
 (. šukran(؛ »شكرًا« )raʾaytu fatan šuǧāʿan(، »رأيت

ي 
ي ف 
تر
ّ
ي الظروف ال

ا الفتحتان إذا كانتا ف 
ً
نقل أبض

ُ
 آخرها تاء مربوطة: ت

( »
ً
« )mufāǧaʾtan»مفاجأة

ً
 (. ḥaqīqatan(، »حقيقة

ي الحالات لا تنقل التنوين: 
ي بافر

 ف 

 عظيمة« )
ً
« )anšaʾa madrasa ʿaẓīma»أنشأ مدرسة « )maʿa raǧul faqīr(؛ »مع رجلٍ فقي   صغي 

ٌ
 (. walad ṣaġīr(؛ »ولد

 الوصلة 

ي أداة 
نقل الوصلة دائمًا وحترّ ف 

ُ
ي هي تحملها )ت

تر
ّ
 : ( iو uو aالتعريف برمز الحركة ال

خرجْ (، »maʿa al-nahr(، »مع النهر« )Abū al-Faraǧ»أبو الفرج« )
ُ
ي المدينة(، »al-istiqbāl) الاستقبال«(، »uḫruǧ« )ا

« ف 
(fī al-madīna .) 

صل )الواو والفاء واللام والباء والألف  
ّ
نقل الوصلة إذا جاءت بعد حرف مت

ُ
 والكاف…(: لا ت

 (. bi-l-madīna(، »بالمدينة« ) wa-ḫruǧ(، »واخرجْ« )fa-ltamasū»فالتمسوا« )

بة
ّ
صلة والحروف المرك

ّ
 الضمائر المت

طة بعدها:  صلة بدون شر
ّ
نقل الضمائر المت

ُ
 ت

ك« )kitābuhu»كتابه« )
ّ
كم« )innaka(، »إن

ّ
« )laʿallakum(، »لعل ي

 (. aʿṭānī(، »أعطاب 

ة…القرآن الكريم 
ّ
 والشعر والنحو والعامّيّات والفارسيّة والأردي
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في   
ّ
تكييف هذه القواعد عند الاحتياج الخاصّة: نقل الآيات القرآنيّة أو الشعر أو السجع أو الشواهد النحويّة. يكفيهم    يمكن للمؤل

ي يقومون بها. 
تر
ّ
 توضيح التعديلات ال

كتب بالحروف العر 
ُ
ي ت
تر
ّ
توصيّات خاصّة فسنعتمد على  بيّة )مثل الفارسيّة والأرديّة(، ليس لدينا أمّا نقل حروف اللغات الأخرى ال

 المتخصّصي   فيها. 
 

ي يونيو 
 
2024تم التحديث ف . 


